
ŗÌĢÇ êŒÏĜ× ĀYȥńÎǘÐ ā|ǡUȗĶYÿX ːÙȗĶYĔa ˏJāh˓ērȥńÔÍ' IčH ĀG Ğ4ØĜ×āÜşÍ' ēÉ ÔĀ} ːÙċtŒhÿX ÒĎÍ ĀG
katakan mereka agama (engkau) mengikuti sehingga orang Nasrani tidak dan orang-orang Yahudi engkau dari (dia) senang tidak sekalipun dan

JǘgȥńÍ' Āfő~đT ÏěÖ ā&ʺ(āØőÖĂ) ĒW ő~ĀUȖĵX' ǫÒǡñ ĎÍ ĀG êˏJĀfĜ×şÍ' āØěÖ Ǚ#ȗĶ"!' JĀfěÖ ȢŁEǡ*
yang sesudah mereka hawa nafsu engkau mengikuti jika sungguh dan petunjuk dia Allah petunjuk sesungguhnya

āÒÛǘgȥńÍ' ϧ ǶhÜǠrĎÓ IčH ĀG ȕŎÙǘÍĀG ÒǘÐ Ǚ#ȗĶ"!' āÒǘÐ ēÉ ĎÍ RāÐ ǛÏşÎǡ~şÍ' āÒǘÐ ĆB ā&ʺRĔ^
(orang-orang) yang 120 penolong tidak dan pelindung dari Allah dari engkau bagi tidak pengetahuan dari engkau (dia) mendatangi

ÒāÐ ĀG ê%ǘÕ ǡT ċEØĩÔǘÐőõěÛ ēÉǡṉ̃ ĎˎÍʹGĝ) ˍ%ǘÕ ǡXĀGåęàǡX ȘķÆĔa $ěÕ ĎÓØĩÎőYĀÛ ĐS Ā˓YǘËşÍ' ĜÏĜ× Ď˓Ô ŒÜÿX(ā&
siapa dan nya dengan (mereka) mengimani (mereka) itu nya bacaan sebenar-benar nya (mereka) membaca Al Kitab mereka Kami memberi

ĘÙ ǡYāÑő~ǘÓ ʸ(GĜhĩÊŘ5' ĆÌÛǙ&ˀ ā˒hŒkǡ* ˂ÙǡÔĀU ˓ĀÛ Ϩ ċEGĜhǠl Ā˓eşÍ' ĜÏěÖ ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝò ćÄ %ǘÕ ǡT ŒhĞÅşËĀÛ
Ku nikmat ingatlah Israil anak keturunan wahai 121 orang-orang yang rugi mereka (mereka) itu maka nya dengan (dia) mengingkari / kafir

RƣÐŒØĀÛ ʸ(ØĞÈȖĵX' ĀG ϩ āÒÜǘÑĎÎ˓Ā~şÍ' ÙĎÎĀ} ŒÏĩË ěY şÎȢŁućÄ Ù ǘńÓĂ) ĀG ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} ĭW ŒÑĀ~şÓĂ) ˂ÙǡYȥńÍ'
hari takutlah dan 122 alam atas kalian Aku memberi keutamaan Aku bahwa dan kalian atas Aku memberi kesenangan yang

Rā× ě~ăÅÔÿX IčH ĀG ǈCőfĀ} Rā× şÔǘÐ ġÌĀUŔÈěÛ IčH ĀG RƢüŒÜċn ȐjŔÅȥńÓ ÒĀ} ƏjŔÅĎÓ Jǡiť_ÿX IȤŃH
nya (dia) memberi manfaat tidak dan tebusan nya dari (dia) diterima tidak dan sesuatu diri/jiwa dari diri/jiwa (dia) menggantikan tidak

ȌW ā˓ÑǘÎĎË ǡT $ěÕ ɃŇTĀ6 āÏçǘÖ ā˒hŢTǡ* ˋːÙĎÎĀYŢT' ǘ5ǡ* ĀG þ Ϫ ċEGĜhērÔěÛ ŒÏěÖ IčH ĀG ǄVĀ~ ă˓Åċn
perkataan dengan nya Tuhan Ibrahim (Dia) menguji ketika dan 123 (mereka) ditolong mereka tidak dan syafa'at / pertolongan

ċCRćÇ éÙ ǡYȗĶÛǡĶ6Ģ5 ÒǘÐ ĀG ċCRćÇ éRƣÐRāÐǡ* Ǧ8RȥńÔÎ ǘÍ ēÉ ĩÎǡ}RĔ^ Ù ǘńÓǡ* ċCRćÇ éȘķÒĜ× ȘķÑÿXĂò ćÄ
(Dia)

berfirman ku keturunan / anak-
anak dari dan (dia)

berkata imam/pemimpin manusia bagi engkau yang
menjadikan Aku sungguh (Dia)

berfirman mereka (dia)
menyempurnakan maka

Ǧ8RȥńÔÎ ǘńÍ ƩVđTRć\āÐ ĒWŒÜĀUşÍ' RĎÔ şÎĀ~Ĕ^ Ř5ǡ* ĀG ϫ āÒÜǘÑǘÎ ȭ˓Ō{Í' J ǘfŒ×Ā} ĦCRĎÔĀÛ IčH
manusia bagi tempat ziarah/berkumpul rumah Kami menjadikan ketika dan 124 orang-orang yang dzalim Ku janji mengenai tidak

āÏçǘÖ˒āhŢTǡ* ˋːÙĎÍǡ* ʺRĎÓ őfǡ×Ā} ĀG éÙʑńÎērĜÐ āÏçǘÖ˒āhŢTǡ* ǠDRăÈȘķÐ ÒǘÐ ʸ(GĢgǥeȖĵX' ĀG RưÔŒÐĂ) ĀG
Ibrahim kepada Kami memerintahkan dan tempat sholat Ibrahim maqom/tempat berdiri dari jadikanlah dan tempat aman dan

Ϭ ǘ4Øį_ȳķlÍ' ǥ|ȥńÊȳķhÍ' ĀG āÒÜǘÅǘË˓Ā~şÍ' ĀG āÒÜǘÅǡðʺRȭŌxÎ ǘÍ ĘÙ ǡYŒÜđT (āhǡķ×Ėw EĂ) ĆÌÜǡ~˓āÑŒkǡ* ĀG
125 orang-orang yang

sujud
orang-orang yang

ruku dan orang-orang yang
i'tikaf dan orang-orang yang

thawaf untuk Ku rumah (keduanya)
mensucikan agar Ismail dan

$ěÕ ĎÎőÖĂ) ŜAě7ő6' ĀG RưÔǘÐ(ā& (ŬfĎÎđT (ćg Ā˓Ö ŗÌĀ~ť^' Ǩĺ-Ā6 ĜÏçǘÖ˒āhŢTǡ* ċCRćÇ Ř5ǡ* ĀG
nya penduduk berilah rezeki dan aman negeri ini jadikanlah Tuhanku Ibrahim (dia) berkata ketika dan

āhăÅĎÊ ÒāÐ ĀG ċCRćÇ ìǡhǥd̩OŞH' ǠDŒØāÜşÍ' ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ÏĜ× şÔǘÐ āÒāÐ(ā& ŒÒāÐ ǥ.˒āhāÑȞĽ\Í' āÒǘÐ
(dia) mengingkari/kafir siapa dan (Dia) berfirman akhirat hari dan Allah kepada mereka dari (dia) beriman siapa buah-buahan dari

ϭ ĜhÜǠrāÑşÍ' ĈjőQǡT ĀG éǡ6RȥńÔÍ' Ǩ-(ćgĀ} ːÙĎÍǡ* ˍ$ħF ȳķhĖxŜtĂ) ȘķÏĢ[ åƻàÜǘÎćÇ $ěÕ ě~ǡĶYāÐĝò ćÄ
126 tempat kembali (dia) seburuk-buruk dan neraka siksa kepada dia (Aku) paksa kemudian sedikit dia (Aku) beri kesenangan maka


